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נָס֣ו1ּ
бегут
H5127

וְאֵין־
и–нет–
H0369

רֹדֵ֣ף
преследующего
H7291

ע רָשָׁ֑
нечестивые
H7563

ים וְצַ֝דִּיקִ֗
а–праведники
H6662

יר כִּכְפִ֥
как–львёнок

ח׃ יִבְטָֽ
уверены
H0982

Нечестивый бежит, когда никто не гонится за ним; а праведник смел, как лев.

ׁע2 בְּפֶשַֽ֣
при–преступлении
H6588

אֶ֭רֶץ
земли
H0776

ים רַבִּ֣
много

שָׂרֶ֑יהָ
властителей–её
H8269

ם וּבְאָדָ֥
а–через–человека
H0120

ין מֵבִ֥
разумного
H0995

עַ יֹדֵ֝֗
знающего
H3045

ן כֵּ֣
так

יךְ׃ יַאֲרִֽ
продлится
H0748

Когда страна отступит от закона, тогда много в ней начальников; а при разумном и знающем муже она 
долговечна.

גֶּ֣בֶר3
человек
H1397

שׁ רָ֭
бедный
H7326

ק וְעֹשֵׁ֣
и–притесняющий
H6231

ים דַּלִּ֑
слабых
H1800

מָטָ֥ר
дождь
H4306

ף חֵ֗ סֹ֝
смывающий
H5502

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

חֶם׃ לָֽ
хлеба
H3899

Человек бедный и притесняющий слабых то же, что проливной дождь, смывающий хлеб.

עֹזְבֵי4֣
оставляющие

ת֭וֹרָה
закон
H8451

לְל֣וּ יְהַֽ
хвалят

ע רָשָׁ֑
нечестивого
H7563

י וְשֹׁמְרֵ֥
а–хранящие
H8104

ה ת֝וֹרָ֗
закон
H8451

יִתְגָּ֥רוּ
сражаются
H1624

ם׃ בָֽ
с–ними

פ
§

Отступники от закона хвалят нечестивых, а соблюдающие закон негодуют на них.

אַנְשֵׁי־5
люди–
H0376

ע רָ֭
зла

לאֹ־
не–
H3808

ינוּ יָבִ֣
понимают
H0995

ט מִשְׁפָּ֑
правосудие
H4941

י וּמְבַקְשֵׁ֥
а–ищущие
H1245

יְה֝וָ֗ה
ЙХВХ
H3068

ינוּ יָבִ֥
понимают
H0995

ל׃ כֹֽ
всё
H3605

Злые люди не разумеют справедливости, а ищущие Господа разумеют все.

טֽוֹב־6
лучше–

שׁ רָ֭
бедный
H7326

הוֹלֵךְ֣
ходящий
H1980

בְּתֻמּ֑וֹ
в–непорочности–своей
H8537

שׁ מֵעִקֵּ֥
чем–развращённый
H6141

יִם רָכַ֗ דְּ֝
путями
H1870

וְה֣וּא
и–он
H1931

ׁיר׃ עָשִֽ
богатый
H6223

Лучше бедный, ходящий в своей непорочности, нежели тот, кто извращает пути свои, хотя он и богат.

נוֹצֵר7֣
хранящий
H5341

תּ֭וֹרָה
закон
H8451

ן בֵּ֣
сын

ין מֵבִ֑
разумный
H0995

וְרֹעֶה
а–пасущийся–с

ים זֽוֹ֝לְלִ֗
обжорами

ים יַכְלִ֥
посрамляет
H3637

יו׃ אָבִֽ
отца–своего
H0001

Хранящий закон - сын разумный, а знающийся с расточителями срамит отца своего.
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ה8 מַרְבֶּ֣
умножающий

ה֭וֹנוֹ
богатство–своё
H1952

בְּנֶשֶׁ֣ךְ
ростом
H5392

]ובתרבית[
[ктив:и–лихвой]
H8636

ית( )וְתַרְבִּ֑
и–лихвой
H8636

לְחוֹנֵן֖
для–милостивого–к

ים דַּלִּ֣
бедным
H1800

נּוּ׃ יִקְבְּצֶֽ
собирает–его
H6908

Умножающий имение свое ростом и лихвою соберет его для благотворителя бедных.

מֵסִ֣יר9
отвращающий
H5493

אָזְ֭נוֹ
ухо–своё
H0241

עַ מִשְּׁמֹ֣
от–слушания
H8085

תּוֹרָ֑ה
закона
H8451

ם־ גַּֽ
также–
H1571

פִלָּת֗וֹ תְּ֝
молитва–его
H8605

ה׃ תּוֹעֵבָֽ
мерзость
H8441

Кто отклоняет ухо свое от слушания закона, того и молитва - мерзость.

מַשְׁגֶּ֤ה10
сбивающий
H7686

ים  ׀יְשָׁרִ֨
честных
H3477

רֶךְ בְּדֶ֥
на–путь
H1870

ע רָ֗
злой

בִּשְׁחוּת֥וֹ
в–яму–свою
H7816

הֽוּא־
он–
H1931

יִפּ֑וֹל
упадёт
H5307

ים וּתְ֝מִימִ֗
а–непорочные
H8549

יִנְחֲלוּ־
наследуют–
H5157

טֽוֹב׃
добро

Совращающий праведных на путь зла сам упадет в свою яму, а непорочные наследуют добро.

חָכָם11֣
мудр
H2450

עֵינָיו בְּ֭
в–глазах–своих

אִ֣ישׁ
человек
H0376

יר עָשִׁ֑
богатый
H6223

ל וְדַ֖
а–бедный
H1800

ין מֵבִ֣
разумный
H0995

נּוּ׃ יַחְקְרֶֽ
исследует–его
H2713

Человек богатый - мудрец в глазах своих, но умный бедняк обличит его.

בַּעֲלֹ֣ץ12
при–ликовании
H5970

צַדִּ֭יקִים
праведников
H6662

ה רַבָּ֣
велика

תִפְאָרֶ֑ת
слава
H8597

וּבְק֥וּם
а–при–восстании

ים שָׁעִ֗ רְ֝
нечестивых
H7563

שׂ יְחֻפַּ֥
прячется
H2664

ם׃ אָדָֽ
человек
H0120

Когда торжествуют праведники, великая слава, но когда возвышаются нечестивые, люди укрываются.

ה13 מְכַסֶּ֣
скрывающий
H3680

פְשָׁ֭עָיו
преступления–свои
H6588

א ֹ֣ ל
не
H3808

יַצְלִ֑יחַ
преуспеет

ה וּמוֹדֶ֖
а–исповедующий
H3034

וְעֹזֵב֣
и–оставляющий

ם׃ יְרֻחָֽ
будет–помилован
H7355

Скрывающий свои преступления не будет иметь успеха; а кто сознается и оставляет их, тот будет 
помилован.

אַשְׁרֵ֣י14
блажен
H0835

אָדָ֭ם
человек
H0120

מְפַחֵד֣
боящийся
H6342

יד תָּמִ֑
всегда
H8548

ה וּמַקְשֶׁ֥
а–ожесточающий
H7185

בּ֗וֹ לִ֝
сердце–своё

יִפּ֥וֹל
упадёт
H5307

ה׃ בְּרָעָֽ
в–беду

Блажен человек, который всегда пребывает в благоговении; а кто ожесточает сердце свое, тот попадет в 
беду.
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אֲרִי־15
лев–

נֹהֵ֭ם
рыкающий
H5098

ב וְדֹ֣
и–медведь
H1677

ק שׁוֹקֵ֑
рыщущий
H8264

ל מֹשֵׁ֥
правитель
H4910

ע שָׁ֗ רָ֝
нечестивый
H7563

עַל֣
над

עַם־
народом–

ל׃ דָּֽ
бедным
H1800

Как рыкающий лев и голодный медведь, так нечестивый властелин над бедным народом.

יד16 נָגִ֗
правитель
H5057

חֲסַר֣
лишённый
H2638

תְּ֭בוּנוֹת
разумения
H8394

ב וְרַ֥
и–много

מַעֲשַׁקּ֑וֹת
притеснений
H4642

]שנאי[
[ктив:ненавидящие]
H8130

נֵא( )שֹׂ֥
ненавидящий
H8130

צַע בֶ֝֗
корысть
H1215

יךְ יַאֲרִ֥
продлит
H0748

ים׃ יָמִֽ
дни
H3117

פ
§

Неразумный правитель много делает притеснений, а ненавидящий корысть продолжит дни.

אָדָ֭ם17
человек
H0120

ק עָשֻׁ֣
обременённый
H6231

בְּדַם־
кровью–
H1818

נָפֶשׁ    
души
H5315

עַד־
до–
H5704

בּ֥וֹר
ямы

יָנ֝֗וּס
будет–бежать
H5127

אַל־
не–
H0408

יִתְמְכוּ־
пусть–поддерживают–
H8551

בֽוֹ׃
его

Человек, виновный в пролитии человеческой крови, будет бегать до могилы, чтобы кто не схватил его.

הוֹלֵך18ְ֣
ходящий
H1980

תָּ֭מִים
непорочно
H8549

עַ יִוָּשֵׁ֑
спасётся
H3467

שׁ וְנֶעְקַ֥
а–развращённый
H6140

יִם רָכַ֗ דְּ֝
путями
H1870

יִפּ֥וֹל
упадёт
H5307

ת׃ בְּאֶחָֽ
в–одну
H0259

Кто ходит непорочно, то будет невредим; а ходящий кривыми путями упадет на одном из них.

עֹבֵד19֣
обрабатывающий
H5647

אַדְ֭מָתוֹ
землю–свою
H0127

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
насытится–
H7646

לָחֶ֑ם
хлебом
H3899

ף וּמְרַדֵּ֥
а–преследующий
H7291

ים קִ֗ רֵ֝
пустое
H7386

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
насытится–
H7646

ישׁ׃ רִֽ
бедностью

Кто возделывает землю свою, тот будет насыщаться хлебом, а кто подражает праздным, тот насытится 
нищетою.

אִ֣יש20ׁ
человек
H0376

אֱ֭מוּנוֹת
верности
H0530

רַב־
изобилует–

בְּרָכ֑וֹת
благословениями
H1293

ץ וְאָ֥
а–торопящийся
H0213

יר הַעֲשִׁ֗ לְ֝
разбогатеть
H6238

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה׃ יִנָּקֶֽ
останется–безнаказанным
H5352

Верный человек богат благословениями, а кто спешит разбогатеть, тот не останется ненаказанным.

כֵּר־21 הַֽ
лицеприятие–

פָּנִ֥ים
лиц
H6440

לאֹ־
не–
H3808

ט֑וֹב
хорошо

וְעַל־
и–за–

פַּת־
кусок–

חֶם לֶ֝֗
хлеба
H3899

יִפְשַׁע־
согрешит–
H6586

בֶר׃ גָּֽ
человек
H1397

Быть лицеприятным - нехорошо: такой человек и за кусок хлеба сделает неправду.
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בֳהָ֥ל22 נִֽ
спешит
H0926

לַה֗וֹן
к–богатству
H1952

אִי֭שׁ
человек
H0376

רַ֣ע
злого

עָיִ֑ן
глаза

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יֵדַ֝ע
знает
H3045

כִּי־
что–

סֶר חֶ֥
недостаток
H2639

נּוּ׃ יְבֹאֶֽ
придёт–к–нему
H0935

Спешит к богатству завистливый человек, и не думает, что нищета постигнет его.

יח23ַ מ֘וֹכִ֤
обличающий
H3198

אָדָ֣ם
человека
H0120

אַחֲ֭רַי
потом

חֵן֣
благоволение
H2580

יִמְצָא֑
найдёт
H4672

יק מַּחֲלִ֥ מִֽ
больше–чем–льстящий

לָשֽׁוֹן׃
языком
H3956

Обличающий человека найдет после большую приязнь, нежели тот, кто льстит языком.

׀גּוֹזֵל֤ 24
грабящий
H1497

יו בִ֤ אָ֘
отца–своего
H0001

וְאִמּ֗וֹ
и–мать–свою
H0517

וְאֹמֵ֥ר
и–говорящий
H0559

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

שַׁע פָּ֑
преступления
H6588

חָבֵ֥ר
соучастник
H2270

וּא ה֝֗
он
H1931

לְאִ֣ישׁ
человеку
H0376

ית׃ מַשְׁחִֽ
разрушающему
H7843

Кто обкрадывает отца своего и мать свою и говорит: "это не грех", тот - сообщник грабителям.

רְחַב־25
широкий–
H7342

נֶפֶ֭שׁ
душой
H5315

יְגָרֶ֣ה
возбуждает
H1624

מָד֑וֹן
раздор
H4066

חַ וּבוֹטֵ֖
а–уповающий
H0982

עַל־
на–

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ׁן׃ יְדֻשָּֽ
насытится
H1878

Надменный разжигает ссору, а надеющийся на Господа будет благоденствовать.

בּוֹטֵח26ַ֣
уповающий
H0982

בְּ֭לִבּוֹ
на–сердце–своё

ה֣וּא
он
H1931

כְסִ֑יל
глупец
H3684

וְהוֹלֵ֥ךְ
а–ходящий
H1980

ה חָכְמָ֗ בְּ֝
в–мудрости
H2451

ה֣וּא
он
H1931

ט׃ יִמָּלֵֽ
спасётся
H4422

Кто надеется на себя, тот глуп; а кто ходит в мудрости, тот будет цел.

נוֹתֵ֣ן27
дающий
H5414

לָרָ֭שׁ
бедному
H7326

אֵי֣ן
нет
H0369

מַחְס֑וֹר
недостатка
H4270

ים וּמַעְלִ֥
а–скрывающий
H5956

יו ינָ֗ עֵ֝
глаза–свои

רַב־
много–

מְאֵרֽוֹת׃
проклятий
H3994

Дающий нищему не обеднеет; а кто закрывает глаза свои от него, на том много проклятий.

בְּק֣וּם28
при–восстании

שָׁעִים רְ֭
нечестивых
H7563

יִסָּתֵ֣ר
скрывается
H5641

אָדָ֑ם
человек
H0120

ם וּבְ֝אָבְדָ֗
а–при–гибели–их
H0006

יִרְבּ֥וּ
умножаются

ים׃ צַדִּיקִֽ
праведники
H6662

Когда возвышаются нечестивые, люди укрываются, а когда они падают, умножаются праведники.
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